
• Dit product mag alleen onder toezicht van een volwassene worden gebruikt.
• Inspecteer het product zorgvuldig voor elk gebruik. Gebruik het niet als het beschadigd is of sporen van slijtage

vertoont.
• Houd het product uit de buurt van vuur en andere hittebronnen.

• Gebruik het product alleen voor het beoogde doel.
• Dit product is niet ontworpen om een kind of dier te ondersteunen of te dragen en vervangt geen draagdoek of

draagzak.
• Zorg ervoor dat het product de beweging of ademhaling van het kind niet beperkt.

• Controleer regelmatig of alle onderdelen van het product goed vastzitten om vasthaken of verrikking te voorkomen.
• Pas het product zo aan dat het geen druk of ongemak veroorzaakt.

• Riemen en andere verstelbare elementen moeten goed vastgezet en correct afgesteld zijn.
• Het gezicht van het kind moet zichtbaar blijven en de luchtwegen moeten vrij blijven. Bedek het gezicht van het kind

niet met stof.
• Accessoires voor draagzakken mogen alleen worden gebruikt met een compatibele LennyLamb draagzak of

draagdoek.
• Bewaar het product buiten het bereik van kinderen wanneer het niet in gebruik is.

• De verpakking is geen speelgoed en kan verstikkingsgevaar opleveren.





• Dieses Produkt darf nur unter Aufsicht von Erwachsenen verwendet werden.
• Überprüfen Sie das Produkt vor jedem Gebrauch sorgfältig. Verwenden Sie es nicht, wenn es beschädigt ist oder

Abnutzungserscheinungen aufweist.
• Halten Sie das Produkt von Feuer und anderen starken Hitzequellen fern.

• Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
• Dieses Produkt ist nicht dafür ausgelegt, ein Kind oder ein Tier zu stützen oder zu tragen, und ersetzt kein Tragetuch

oder eine Babytrage.
• Stellen Sie sicher, dass das Produkt die Bewegung oder Atmung des Kindes nicht einschränkt.

• Überprüfen Sie regelmäßig, ob alle Teile des Produkts sicher befestigt sind, um Hängenbleiben oder Verheddern zu
vermeiden.

• Passen Sie das Produkt so an, dass es keinen Druck oder Unbehagen verursacht.
• Gurte und andere verstellbare Elemente müssen ordnungsgemäß gesichert und korrekt eingestellt sein.

• Das Gesicht des Kindes muss sichtbar bleiben und die Atemwege müssen frei bleiben. Decken Sie das Gesicht des
Kindes nicht mit Stoff ab.

• Babytragen-Zubehör darf nur mit einer kompatiblen LennyLamb Babytrage oder einem LennyLamb Tragetuch
verwendet werden.

• Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf, wenn es nicht verwendet wird.
• Die Verpackung ist kein Spielzeug und kann eine Erstickungsgefahr darstellen.





• Ez a termék kizárólag felnőtt felügyelete mellett használható.
• Minden használat előtt gondosan vizsgálja meg a terméket. Ne használja, ha sérült vagy elhasználódás jeleit mutatja.

• Tartsa távol a terméket tűztől és más erős hőforrásoktól.
• A terméket csak a rendeltetésének megfelelően használja.

• Ez a termék nem alkalmas gyermek vagy állat megtartására vagy hordozására, és nem helyettesíti a hordozókendőt
vagy a babahordozót.

• Győződjön meg arról, hogy a termék nem korlátozza a gyermek mozgását vagy légzését.
• Rendszeresen ellenőrizze, hogy a termék minden alkatrésze biztonságosan rögzítve van-e a beakadás vagy

gubancolódás elkerülése érdekében.
• Úgy állítsa be a terméket, hogy az ne okozzon nyomást vagy kellemetlenséget.
• A pántokat és egyéb állítható elemeket megfelelően rögzíteni és beállítani kell.

• A gyermek arcának láthatónak kell maradnia, és a légutaknak szabadon kell maradniuk. Ne takarja le a gyermek arcát
szövettel.

• A babahordozó kiegészítőket kizárólag kompatibilis LennyLamb hordozóval vagy kendővel szabad használni.
• Használaton kívül a terméket gyermekektől elzárva tárolja.

• A csomagolás nem játék, és fulladásveszélyt jelenthet.





• Ce produit doit être utilisé uniquement sous la surveillance d'un adulte.
• Inspectez soigneusement le produit avant chaque utilisation. Ne l'utilisez pas s'il est endommagé ou présente des

signes d'usure.
• Conservez le produit à l'écart du feu et d'autres sources de forte chaleur.

• Utilisez le produit uniquement aux fins pour lesquelles il a été conçu.
• Ce produit n'est pas conçu pour soutenir ou porter un enfant ou un animal et ne remplace pas une écharpe de portage

ou un porte-bébé.
• Assurez-vous que le produit ne restreint pas les mouvements ni la respiration de l'enfant.

• Vérifiez régulièrement que toutes les pièces du produit sont solidement fixées pour éviter tout risque d'accrochage ou
d'enchevêtrement.

• Ajustez le produit de manière à ce qu'il ne provoque ni pression ni inconfort.
• Les sangles et autres éléments réglables doivent être correctement fixés et ajustés.

• Le visage de l'enfant doit rester visible et ses voies respiratoires dégagées. Ne couvrez pas le visage de l'enfant avec
du tissu.

• Les accessoires pour porte-bébé doivent être utilisés uniquement avec un porte-bébé ou une écharpe LennyLamb
compatible.

• Rangez le produit hors de portée des enfants lorsqu'il n'est pas utilisé.
• L'emballage n'est pas un jouet et peut présenter un risque d'étouffement.





• Този продукт трябва да се използва само под наблюдението на възрастен.
• Внимателно проверявайте продукта преди всяка употреба. Не го използвайте, ако е повреден или показва

следи от износване.
• Дръжте продукта далеч от огън и други източници на висока температура.

• Използвайте продукта само по предназначение.
• Този продукт не е предназначен да поддържа или носи дете или животно и не замества слинга или

ергономичната раница.
• Уверете се, че продуктът не ограничава движението или дишането на детето.

• Редовно проверявайте дали всички части на продукта са здраво закрепени, за да предотвратите заплитане или
закачане.

• Регулирайте продукта така, че да не причинява натиск или дискомфорт.
• Презрамките и другите регулируеми елементи трябва да бъдат правилно обезопасени и настроени.

• Лицето на детето трябва да остане видимо, а дихателните пътища – свободни. Не покривайте лицето на детето
с плат.

• Аксесоарите за носилки трябва да се използват само със съвместима носилка или слинг на LennyLamb.
• Съхранявайте продукта на място, недостъпно за деца, когато не се използва.

• Опаковката не е играчка и може да представлява опасност от задушаване.





• Questo prodotto deve essere utilizzato solo sotto la supervisione di un adulto.
• Ispezionare attentamente il prodotto prima di ogni utilizzo. Non utilizzarlo se è danneggiato o mostra segni di usura.

• Tenere il prodotto lontano da fuoco e altre fonti di calore elevato.
• Utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.

• Questo prodotto non è progettato per sostenere o trasportare un bambino o un animale e non sostituisce una fascia o
un marsupio.

• Assicurarsi che il prodotto non limiti i movimenti o la respirazione del bambino.
• Controllare regolarmente che tutte le parti del prodotto siano fissate saldamente per evitare che si impiglino o si

aggroviglino.
• Regolare il prodotto in modo che non causi pressioni o fastidi.

• Le cinghie e gli altri elementi regolabili devono essere fissati e regolati correttamente.
• Il viso del bambino deve rimanere visibile e le vie respiratorie devono rimanere libere. Non coprire il viso del bambino

con il tessuto.
• Gli accessori per marsupi devono essere utilizzati solo con un marsupio o una fascia LennyLamb compatibile.

• Conservare il prodotto fuori dalla portata dei bambini quando non viene utilizzato.
• L'imballaggio non è un giocattolo e può comportare il rischio di soffocamento.





• Ovaj proizvod se smije koristiti samo pod nadzorom odrasle osobe.
• Pažljivo pregledajte proizvod prije svake uporabe. Nemojte ga koristiti ako je oštećen ili pokazuje znakove habanja.

• Držite proizvod podalje od vatre i drugih izvora visoke topline.
• Koristite proizvod samo u predviđenu svrhu.

• Ovaj proizvod nije namijenjen za držanje ili nošenje djeteta ili životinje i ne zamjenjuje maramu ili nosiljku za bebe.
• Provjerite da proizvod ne ograničava kretanje ili disanje djeteta.

• Redovito provjeravajte jesu li svi dijelovi proizvoda sigurno pričvršćeni kako biste spriječili zapinjanje ili zapetljavanje.
• Prilagodite proizvod tako da ne uzrokuje pritisak ili nelagodu.

• Remeni i drugi podesivi elementi moraju biti pravilno osigurani i ispravno podešeni.
• Lice djeteta mora ostati vidljivo, a dišni putovi moraju ostati prohodni. Ne pokrivajte lice djeteta tkaninom.

• Dodaci za nosiljke smiju se koristiti samo s kompatibilnom LennyLamb nosiljkom ili maramom.
• Čuvajte proizvod izvan dohvata djece kada nije u uporabi.

• Pakiranje nije igračka i može predstavljati opasnost od gušenja.





• Αυτό το προϊόν πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο υπό την επίβλεψη ενηλίκου.
• Επιθεωρήστε προσεκτικά το προϊόν πριν από κάθε χρήση. Μην το χρησιμοποιείτε εάν έχει υποστεί ζημιά ή εμφανίζει

σημάδια φθοράς.
• Κρατήστε το προϊόν μακριά από φωτιά και άλλες πηγές υψηλής θερμότητας.

• Χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο για τον προοριζόμενο σκοπό του.
• Αυτό το προϊόν δεν έχει σχεδιαστεί για να υποστηρίζει ή να μεταφέρει παιδί ή ζώο και δεν αντικαθιστά το ύφασμα ή τον

μάρσιπο.
• Βεβαιωθείτε ότι το προϊόν δεν περιορίζει τη κίνηση ή την αναπνοή του παιδιού.

• Ελέγχετε τακτικά ότι όλα τα εξαρτήματα του προϊόντος είναι καλά στερεωμένα για να αποφύγετε το μάγκωμα ή το
μπλέξιμο.

• Προσαρμόστε το προϊόν έτσι ώστε να μην προκαλεί πίεση ή δυσφορία.
• Οι ιμάντες και άλλα ρυθμιζόμενα στοιχεία πρέπει να είναι σωστά ασφαλισμένα και κατάλληλα ρυθμισμένα.

• Το πρόσωπο του παιδιού πρέπει να παραμένει ορατό και οι αεραγωγοί καθαροί. Μην καλύπτετε το πρόσωπο του
παιδιού με ύφασμα.

• Τα αξεσουάρ μάρσιπου πρέπει να χρησιμοποιούνται μόνο με συμβατό μάρσιπο ή ύφασμα LennyLamb.
• Φυλάσσετε το προϊόν μακριά από παιδιά όταν δεν χρησιμοποιείται.

• Η συσκευασία δεν είναι παιχνίδι και μπορεί να ενέχει κίνδυνο ασφυξίας.





• Tento výrobek musí být používán pouze pod dohledem dospělé osoby.
• Před každým použitím výrobek pečlivě zkontrolujte. Nepoužívejte jej, pokud je poškozen nebo vykazuje známky

opotřebení.
• Udržujte výrobek mimo dosah ohně a jiných zdrojů vysokého tepla.

• Používejte výrobek pouze k určenému účelu.
• Tento výrobek není určen k podpírání ani nošení dítěte nebo zvířete a nenahrazuje šátek ani nosítko.

• Ujistěte se, že výrobek neomezuje pohyb ani dýchání dítěte.
• Pravidelně kontrolujte, zda jsou všechny části výrobku bezpečně upevněny, aby se zabránilo zachycení nebo

zamotání.
• Nastavte výrobek tak, aby nezpůsoboval tlak ani nepohodlí.

• Popruhy a další nastavitelné prvky musí být řádně zajištěny a správně nastaveny.
• Obličej dítěte musí zůstat viditelný a dýchací cesty musí zůstat volné. Nezakrývejte obličej dítěte látkou.
• Příslušenství k nosítkům musí být používáno pouze s kompatibilním nosítkem nebo šátkem LennyLamb.

• Pokud se výrobek nepoužívá, skladujte jej mimo dosah dětí.
• Obal není hračka a může představovat nebezpečí udušení.





• Dette produkt må kun anvendes under opsyn af en voksen.
• Kontroller produktet omhyggeligt før hver brug. Må ikke anvendes, hvis det er beskadiget eller viser tegn på slid.

• Hold produktet væk fra ild og andre stærke varmekilder.
• Anvend kun produktet til dets tilsigtede formål.

• Dette produkt er ikke beregnet til at støtte eller bære et barn eller dyr og erstatter ikke en strækvikle/fast vikle eller
bæresele.

• Sørg for, at produktet ikke begrænser barnets bevægelse eller vejrtrækning.
• Kontroller regelmæssigt, at alle dele af produktet er sikkert fastgjort for at forhindre, at det sætter sig fast eller vikles

ind.
• Juster produktet, så det ikke forårsager tryk eller ubehag.

• Stropper og andre justerbare elementer skal være forsvarligt fastgjort og korrekt justeret.
• Barnets ansigt skal forblive synligt, og luftvejene skal holdes frie. Dæk ikke barnets ansigt med stof.
• Tilbehør til bæreseler må kun bruges sammen med en kompatibel LennyLamb bæresele eller vikle.

• Opbevar produktet utilgængeligt for børn, når det ikke er i brug.
• Emballagen er ikke et legetøj og kan udgøre en kvælningsfare.





• Seda toodet tohib kasutada ainult täiskasvanu järelevalve all.
• Kontrollige toodet hoolikalt enne iga kasutamist. Ärge kasutage seda, kui see on kahjustatud või sellel on

kulumismärke.
• Hoidke toode eemal tulest ja muudest suure kuumuse allikatest.

• Kasutage toodet ainult selleks ettenähtud otstarbel.
• See toode ei ole mõeldud lapse ega looma toetamiseks ega kandmiseks ning ei asenda kanderätti ega kandekotti.

• Veenduge, et toode ei piiraks lapse liikumist ega hingamist.
• Kontrollige regulaarselt, et kõik toote osad oleksid turvaliselt kinnitatud, et vältida takerdumist või sasipundart.

• Reguleerige toodet nii, et see ei põhjustaks survet ega ebamugavustunnet.
• Rihmad ja muud reguleeritavad elemendid peavad olema korralikult kinnitatud ja õigesti reguleeritud.

• Lapse nägu peab jääma nähtavaks ja hingamisteed vabad. Ärge katke lapse nägu kangaga.
• Kandekoti tarvikuid tohib kasutada ainult ühilduva LennyLamb kanderäti või kandekotiga.

• Kui toodet ei kasutata, hoidke seda lastele kättesaamatus kohas.
• Pakend ei ole mänguasi ja võib põhjustada lämbumisohtu.





• Tätä tuotetta saa käyttää vain aikuisen valvonnassa.
• Tarkista tuote huolellisesti ennen jokaista käyttöä. Älä käytä sitä, jos se on vaurioitunut tai siinä näkyy kulumisen

merkkejä.
• Pidä tuote poissa tulen ja muiden korkeiden lämpötilojen lähteiden läheisyydestä.

• Käytä tuotetta vain sen käyttötarkoitukseen.
• Tätä tuotetta ei ole suunniteltu kannattelemaan tai kantamaan lasta tai eläintä, eikä se korvaa kantoliinaa tai

kantoreppua.
• Varmista, että tuote ei rajoita lapsen liikkumista tai hengitystä.

• Tarkista säännöllisesti, että tuotteen kaikki osat ovat kunnolla kiinni takertumisen tai sotkeutumisen estämiseksi.
• Säädä tuote niin, ettei se aiheuta puristusta tai epämukavuutta.

• Hihnat ja muut säädettävät osat on kiinnitettävä ja säädettävä oikein.
• Lapsen kasvojen on pysyttävä näkyvissä ja hengitysteiden on pysyttävä auki. Älä peitä lapsen kasvoja kankaalla.

• Kantorepun lisävarusteita saa käyttää vain yhteensopivan LennyLamb-kantorepun tai -kantoliinan kanssa.
• Säilytä tuote lasten ulottumattomissa, kun sitä ei käytetä.
• Pakkaus ei ole lelu ja se voi aiheuttaa tukehtumisvaaran.





• Denna produkt får endast användas under tillsyn av en vuxen.
• Inspektera produkten noggrant före varje användning. Använd den inte om den är skadad eller visar tecken på slitage.

• Håll produkten borta från eld och andra höga värmekällor.
• Använd endast produkten för dess avsedda ändamål.

• Denna produkt är inte utformad för att stötta eller bära ett barn eller djur och ersätter inte en bärsjal eller bärsele.
• Se till att produkten inte begränsar barnets rörlighet eller andning.

• Kontrollera regelbundet att alla delar av produkten sitter ordentligt fast för att förhindra att den fastnar eller trasslar in
sig.

• Justera produkten så att den inte orsakar tryck eller obehag.
• Remmar och andra justerbara element måste vara ordentligt säkrade och korrekt inställda.

• Barnets ansikte måste förbli synligt och luftvägarna måste hållas fria. Täck inte barnets ansikte med tyg.
• Tillbehör till bärselar får endast användas med en kompatibel bärsele eller bärsjal från LennyLamb.

• Förvara produkten utom räckhåll för barn när den inte används.
• Förpackningen är ingen leksak och kan utgöra en kvävningsrisk.





• Este producto debe utilizarse únicamente bajo la supervisión de un adulto.
• Inspeccione cuidadosamente el producto antes de cada uso. No lo utilice si está dañado o muestra signos de

desgaste.
• Mantenga el producto alejado del fuego y de otras fuentes de calor intenso.

• Utilice el producto únicamente para el fin previsto.
• Este producto no está diseñado para sostener o llevar a un niño o animal y no sustituye a fular o portabebés.

• Asegúrese de que el producto no restrinja los movimientos ni la respiración del niño.
• Compruebe regularmente que todas las partes del producto estén bien sujetas para evitar enganches o enredos.

• Ajuste el producto para que no cause presión ni molestias.
• Las correas y otros elementos ajustables deben estar bien asegurados y correctamente ajustados.

• La cara del niño debe permanecer visible y las vías respiratorias deben mantenerse despejadas. No cubra la cara del
niño con tela.

• Los accesorios para portabebés deben usarse únicamente con un portabebés o fular LennyLamb compatible.
• Guarde el producto fuera del alcance de los niños cuando no esté en uso.

• El embalaje no es un juguete y puede representar un riesgo de asfixia.





• Ní mór an táirge seo a úsáid faoi mhaoirseacht duine fásta amháin.
• Iniúch an táirge go cúramach roimh gach úsáid. Ná húsáid é má tá sé millte nó má thaispeánann sé comharthaí

caithimh.
• Coinnigh an táirge ar shiúl ó theine agus ó fhoinsí eile ardteasa.
• Ná húsáid an táirge ach amháin don chuspóir atá beartaithe dó.

• Níl an táirge seo deartha chun leanbh nó ainmhí a chothú nó a iompar agus ní thagann sé in ionad timfhillteáin nó
iompróra linbh.

• Déan cinnte nach gcuireann an táirge srian ar ghluaiseacht nó ar análú an linbh.
• Seiceáil go rialta go bhfuil gach cuid den táirge ceangailte go daingean chun sracadh nó snaidhmeadh a chosc.

• Choigeartaigh an táirge ionas nach mbeidh sé ina chúis le brú nó míchompord.
• Ní mór strapaí agus eilimintí inchoigeartaithe eile a bheith daingnithe agus coigeartaithe go ceart.

• Ní mór d’aghaidh an linbh a bheith le feiceáil agus ní mór na haerbhealaí a bheith glan. Ná clúdaigh aghaidh an linbh
le fabraic.

• Ní mór oiriúintí iompróra linbh a úsáid ach amháin le hiompróir nó timfhillteán LennyLamb atá comhoiriúnach.
• Stóráil an táirge as rochtain leanaí nuair nach bhfuil sé in úsáid.

• Ní bréagán é an pacáistiú agus d'fhéadfadh sé a bheith ina ghuais tachtatha.





• This product must be used only under adult supervision.
• Carefully inspect the product before each use. Do not use it if it is damaged or shows signs of wear.

• Keep the product away from fire and other sources of high heat.
• Use the product only for its intended purpose.

• This product is not designed to support or carry a child or animal and does not replace a baby wrap or carrier.
• Make sure that the product does not restrict the child’s movement or breathing.

• Regularly check that all parts of the product are securely fastened to prevent snagging or entanglement.
• Adjust the product so that it does not cause pressure or discomfort.

• Straps and other adjustable elements must be properly secured and correctly adjusted.
• The child’s face must remain visible and the airways must remain clear. Do not cover the child’s face with fabric.

• Baby carrier accessories must be used only with a compatible LennyLamb carrier or wrap.
• Store the product out of the reach of children when it is not in use.

• The packaging is not a toy and may pose a suffocation hazard.





• Šis produktas turi būti naudojamas tik prižiūrint suaugusiesiems.
• Prieš kiekvieną naudojimą atidžiai patikrinkite produktą. Nenaudokite jo, jei jis pažeistas arba matyti nusidėvėjimo

žymių.
• Laikykite produktą atokiau nuo ugnies ir kitų didelio karščio šaltinių.

• Naudokite produktą tik pagal paskirtį.
• Šis produktas nėra skirtas vaikui ar gyvūnui prilaikyti ar nešioti ir nepakeičia nešioklės ar juostos.

• Įsitikinkite, kad produktas neriboja vaiko judesių ar kvėpavimo.
• Reguliariai tikrinkite, ar visos produkto dalys yra saugiai pritvirtintos, kad išvengtumėte užsikabinimo ar įsipainiojimo.

• Sureguliuokite produktą taip, kad jis nesukeltų spaudimo ar diskomforto.
• Dirželiai ir kiti reguliuojami elementai turi būti tinkamai pritvirtinti ir teisingai sureguliuoti.

• Vaiko veidas turi likti matomas, o kvėpavimo takai – laisvi. Uždenkite vaiko veido audiniu.
• Nešioklių priedai turi būti naudojami tik su suderinama „LennyLamb“ nešiokle arba juosta.

• Nenaudojamą produktą laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
• Pakuotė nėra žaislas ir gali kelti uždusimo pavojų.





• Dan il-prodott għandu jintuża biss taħt is-superviżjoni ta' adult.
• Spezzjona l-prodott b'attenzjoni qabel kull użu. Tużahx jekk ikun bil-ħsara jew juri sinjali ta' xedd.

• Żomm il-prodott 'il bogħod min-nar u sorsi oħra ta' sħana qawwija.
• Uża l-prodott biss għall-skop intenzjonat tiegħu.

• Dan il-prodott mhuwiex iddisinjat biex isostni jew iġorr tifel/tifla jew annimal u ma jissostitwixxix sling jew portabebè.
• Żgura li l-prodott ma jillimitax il-moviment jew it-teħid tan-nifs tat-tifel/tifla.

• Iċċekkja regolarment li l-partijiet kollha tal-prodott huma mwaħħla sew biex tevita li jinqabdu jew jitħabblu.
• Aġġusta l-prodott sabiex ma jikkawżax pressjoni jew skumdità.

• Iċ-ċineg u elementi aġġustabbli oħra għandhom ikunu ssikkati sew u aġġustati b'mod korrett.
• Wiċċ it-tifel/tifla għandu jibqa' viżibbli u l-passaġġi tal- arja għandhom jibqgħu liberi. Tgħattix wiċċ it-tifel/tifla bil-drapp.

• L-aċċessorji tal-portabebè għandhom jintużaw biss ma' portabebè jew sling LennyLamb kompatibbli.
• Aħżen il-prodott fejn ma jintlaħaqx mit-tfal meta ma jkunx qed jintuża.

• L-imballaġġ mhuwiex ġugarell u jista' jippreżenta periklu ta' fawga.





• Produkt należy używać wyłącznie pod nadzorem osoby dorosłej.
• Przed każdym użyciem dokładnie sprawdź stan produktu. Nie używaj, jeśli jest uszkodzony lub wykazuje oznaki

zużycia.
• Trzymaj produkt z dala od ognia i innych źródeł wysokiej temperatury.

• Korzystaj z produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
• Produkt nie służy do podtrzymywania ani przenoszenia dziecka lub zwierzęcia i nie zastępuje chusty ani nosidełka.

• Upewnij się, że produkt nie ogranicza ruchów ani oddychania dziecka.
• Regularnie sprawdzaj, czy wszystkie elementy produktu są prawidłowo zamocowane, aby uniknąć ryzyka zaczepienia

lub splątania.
• Dopasuj produkt tak, aby nie powodował ucisku ani dyskomfortu.

• Paski i inne elementy regulacyjne muszą być odpowiednio zabezpieczone i właściwie dopasowane, jeśli występują.
• Twarz dziecka musi pozostawać widoczna, a drogi oddechowe powinny być drożne – nie zakrywaj twarzy dziecka

materiałem.
• Akcesoria nosidełkowe należy używać wyłącznie z kompatybilnym nosidełkiem lub chustą marki LennyLamb.

• Produkt powinien być przechowywany poza zasięgiem dzieci, gdy nie jest używany.
• Opakowanie nie jest zabawką – istnieje ryzyko uduszenia.





• Este produto deve ser utilizado apenas sob a supervisão de um adulto.
• Inspecione cuidadosamente o produto antes de cada utilização. Não o utilize se estiver danificado ou apresentar

sinais de desgaste.
• Mantenha o produto afastado do fogo e de outras fontes de calor intenso.

• Utilize o produto apenas para a finalidade a que se destina.
• Este produto não foi concebido para apoiar ou transportar uma criança ou animal e não substitui um pano de

transporte ou porta-bebés.
• Certifique-se de que o produto não restringe os movimentos ou a respiração da criança.

• Verifique regularmente se todas as partes do produto estão bem fixadas para evitar engates ou emaranhamentos.
• Ajuste o produto de modo a não causar pressão ou desconforto.

• As tiras e outros elementos ajustáveis devem estar devidamente fixados e corretamente ajustados.
• O rosto da criança deve permanecer visível e as vias respiratórias devem ficar desobstruídas. Não cubra o rosto da

criança com tecido.
• Os acessórios para porta-bebés devem ser utilizados apenas com um porta-bebés ou pano LennyLamb compatível.

• Guarde o produto fora do alcance das crianças quando não estiver a ser utilizado.
• A embalagem não é um brinquedo e pode representar risco de asfixia.





• Acest produs trebuie utilizat numai sub supravegherea unui adult.
• Inspectați cu atenție produsul înainte de fiecare utilizare. Nu îl utilizați dacă este deteriorat sau prezintă semne de

uzură.
• Țineți produsul departe de foc și de alte surse de căldură puternică.

• Utilizați produsul numai în scopul pentru care a fost conceput.
• Acest produs nu este conceput pentru a susține sau a purta un copil sau un animal și nu înlocuiește un sistem sau

un sling de purtare.
• Asigurați-vă că produsul nu restricționează mișcarea sau respirația copilului.

• Verificați regulat dacă toate piesele produsului sunt fixate în siguranță pentru a preveni agățarea sau încercarea.
• Reglați produsul astfel încât să nu provoace presiune sau disconfort.

• Curelele și celelalte elemente reglabile trebuie fixate corespunzător și reglate corect.
• Fața copilului trebuie să rămână vizibilă, iar căile respiratorii trebuie să fie libere. Nu acoperiți fața copilului cu

material textil.
• Accesoriile pentru marsupiu trebuie utilizate numai cu un sistem de purtare sau sling LennyLamb compatibil.

• Păstrați produsul în afara accesului copiilor atunci când nu este utilizat.
• Ambalajul nu este o jucărie și poate prezenta pericol de sufocare.





• Tento výrobok sa musí používať iba pod dohľadom dospelej osoby.
• Pred každým použitím výrobok dôkladne skontrolujte. Nepoužívajte ho, ak je poškodený alebo vykazuje známky

opotrebovania.
• Výrobok uchovávajte mimo dosahu ohňa a iných zdrojov vysokej teploty.

• Používajte výrobok iba na určený účel.
• Tento výrobok nie je určený na podopieranie ani nosenie dieťaťa alebo zvieraťa a nenahrádza šatku ani nosič.

• Uistite sa, že výrobok neobmedzuje pohyb ani dýchanie dieťaťa.
• Pravidelne kontrolujte, či sú všetky časti výrobku bezpečne upevnené, aby sa zabránilo zachyteniu alebo zamotaniu.

• Nastavte výrobok tak, aby nespôsoboval tlak ani nepohodlie.
• Popruhy a ostatné nastaviteľné prvky musia byť riadne zaistené a správne nastavené.

• Tvár dieťaťa musí zostať viditeľná a dýchacie cesty musia zostať voľné. Nezakrývajte tvár dieťaťa látkou.
• Príslušenstvo k nosičom sa musí používať iba s kompatibilným nosičom alebo šatkou LennyLamb.

• Keď sa výrobok nepoužíva, skladujte ho mimo dosahu detí.
• Obal nie je hračka a môže predstavovať nebezpečenstvo udusenia.





• Ta izdelek se strictly smeti uporabljati le pod nadzorom odrasle osebe.
• Pred vsako uporabo izdelek skrbno preglejte. Ne uporabljajte ga, če je poškodovan ali kaže znake obrabe.

• Izdelek hranite stran od ognja in drugih virov visoke toplote.
• Izdelek uporabljajte samo za njegov predvideni namen.

• Ta izdelek ni zasnovan za podpiranje ali nošenje otroka ali živali in ne nadomešča traku ali nosilke za otroke.
• Prepričajte se, da izdelek ne omejuje otrokovega gibanja ali dihanja.

• Redno preverjajte, ali so vsi deli izdelka varno pritrjeni, da preprečite zatikanje ali zapletanje.
• Izdelek prilagodite tako, da ne povzroča pritiska ali nelagodja.

• Trakovi in drugi nastavljivi elementi morajo biti ustrezno zavarovani in pravilno nastavljeni.
• Otrokov obraz mora ostati viden, dihalne poti pa proste. Otrokovega obraza ne pokrivajte s blagom.

• Dodatki za nosilke se morajo uporabljati le z združljivo nosilko ali trakom LennyLamb.
• Ko izdelka ne uporabljate, ga hranite izven dosega otrok.

• Embalaža ni igrača in lahko predstavlja nevarnost zadušitve.




